INTERPRETACE LITERÁRNÍCH DĚL – PŘÍPRAVA K ÚSTNÍ MATURITNÍ ZKOUŠCE Z ČESKÉHO JAZYKA A LITERATURY 
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	Číslo projektu
	CZ.1.07/1.5.00/34.0227

	Název projektu
	Bukaschool

	Název školy
	Soukromá hotelová škola Bukaschool s.r.o., 

Kmochova 1823, 434 01 Most

	Vyučovací předmět 
	Literatura 

	Tematický okruh
	Interpretace literárních děl  

	Téma 
	Interpretace literárních děl – Julius Zeyer: Tři legendy o krucifixu

	Ročník
	2. – 4. ročník 

	Jméno autora
	Mgr. Karel Singer

	Období tvorby DUM
	červen 2012 

	Označení DUM 
	VY_32_INOVACE_16KS01_Tři legendy o krucifixu

	Číslo a název klíčové aktivity
	III/2 Inovace a zkvalitnění výuky prostřednictvím ICT  

	Anotace
	Žák charakterizuje/interpretuje vybrané literární dílo        (s využitím vědomostí získaných přečtením celého díla) dle jednotlivých zadání pracovního listu. 
Pozn.: Čtěte metodický pokyn v závěru DUM. 
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	JULIUS ZEYER: TŘI LEGENDY O KRUCIFIXU             


MODELOVÝ VÝŇATEK

(U maturitní zkoušky se může objevit výňatek z kterékoli části díla. Je proto nutné mít dílo přečtené a orientovat se v něm!)

   „To není pořád ještě to, co hledám!“ volávala vášnivě. „To tělo je umučené, strnulé, zbědované, budí soustrast a úžas, jsem spokojena, ale tvář! Je krásná a smutná jako Inultova. Smutná, čistá, nadšená, pravda. Ale to mi nestačí! Nevidím agónii v té pouhé únavě a mdlobě! Kde je mysteriózní výraz loučící se duše s tělem svým?“ (…)

   Dýchala těžce, a když na ni pohlédl s nevědomou jakousi výčitkou, ucítila plamen v srdci. Mlha jakási lehala jí na okamžik na oči, ale zatřásla hlavou, přemohla se silou nadlidskou a přirazila surově trnovou korunu na jeho skráně. Zachvěl se bolestí celým tělem, slabý výkřik vyšel mu z úst a potůčky krve tekly mu po tváři na nahá, zubožená jeho prsa. Byl smrtelně bledý. (…) 

   Hleděl na ni blouznivě. Cítila pravou lávu v žilách svých téci, v uších jí to hučelo jako zvony a tepny ve skráních jí bušily jako kladiva. Krvežíznivé šílenství, rovnající se divoké rozkoši, se jí zmocňovalo, mířila mu dýkou ve vzduchu do srdce. 

ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA A PŘÍKLADOVÉ ÚLOHY

1. Zařadit dílo do literárních druhů a žánru, doložit zařazení podle výňatku:

2. Stručně nastínit obsah díla:

3. Charakterizovat dílo z hlediska jazykového a kompozičního:

4. Vystihnout hlavní myšlenku díla (námět, téma, motivy):
5. Charakterizovat hlavní postavy v díle: 
	JULIUS ZEYER: TŘI LEGENDY O KRUCIFIXU – MODELOVÁ VERZE ŘEŠENÍ DUM  


ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA A PŘÍKLADOVÉ ÚLOHY

1. Zařadit dílo do literárních druhů a žánru, doložit zařazení podle výňatku:
Podle uměleckého zobrazení skutečnosti se jedná o epiku, podle formy textu o prózu. Žánrově je dílo souborem tří novel.  
2. Stručně nastínit obsah díla:

Inultus. Legenda pražská: Děj se odehrává v Praze v době pobělohorské (polovina 17. století), kdy je český národ zbídačený pod vládou cizí šlechty. Jedné noci potká chudý mladík Inultus italskou sochařku donu Flavii Santini, která ho pozve na večeři do svého domu. Konverzují spolu o nešťastném osudu českých zemí. Dona Flavia požádá Inulta, aby jí byl modelem pro sochu Krista, která je určena pro španělského šlechtice Baltazara a kterou má předčít její sochařskou konkurentku Properzii de' Rossi. Vidí v I. zbídačenosti dokonalý vzor pro sochu trpitele. I. je dlouhé hodiny přivázán ke kříži, trpí bolestmi, sochařka mu surově narazí i trnovou korunu – jeho tělo a výraz se stanou pro model dokonalé. Bolest přivádí I. k myšlence, že trpí stejně jako Kristus, ale on pro svůj národ. Útrpný výraz mu proto uspokojením z tváře mizí. Flavia I. v zuřivosti a zápalu práce probodne dýkou, aby mohla sochu dokončit. I. tělo vhodí za pomocí služebných Placidy a Kvidóna do sklepení. Flavia zažije se svou sochou úspěch, ale výčitky svědomí jí doženou k sebevraždě – oběsí se. V téže noci zmizí ze sbírky šlechtice i socha, která se přemístila do kostela chudých. Placida záhadu vysvětlí, vyzvednou I. ostatky a uspořádá se pohřeb se zástupy chudých, kteří v I. vidí nadpřirozenost. Před I. rakví kráčel biblický král David s Kristem, viděn jen prostými lidmi.

El Cristo de la Luz. Legenda toledská: Děj je umístěn do španělského Toleda, kde vedle sebe žijí v nevraživosti židé a křesťané. Mladý Žid Abisaín je pozván k židovskému příteli Meribálovi, jehož dceru Rispu miluje. A. je svědkem křesťanské bohoslužby, což jeho nenávist ke křesťanům a Kristu ještě zvýší. Aby si mohl vzít Rispu za ženu, představí Meribálovi plán, jak křesťany zničit: v kostele Krista Světlého pomaže nohy sochy prudkým jedem, aby věřící, kteří budou krucifix líbat, zemřeli. Rozhovor o plánu vyslechne tajně za závěsem Rispa, která věří v Krista a která se rozhodne věřící zachránit. A. přišel do kostela na mši, aby viděl, zda se plán zdaří. Po mši přistoupí ke krucifixu v závoji zahalená Rispa. Noha sochy se však ohnula v koleni tak, že ji nebylo možné políbit. Někteří v úkazu viděli zázrak, jiní chtěli židovku Rispu ukamenovat. Zastala se jí abatyše; úkaz se opakoval pokaždé, když někdo chtěl nohu políbit. A. situace rozčílí, ještě více pak sen, ve kterém se mu zjeví Kristus. V noci probodne sochu dýkou a odnese ji do svého domu. Ráno ale lidé podle krve, která ze sochy vytékala, vystopují A., uvězní ho a krutě ho ztrestají. V mukách se mu zjeví znovu Kristus s anděly a zbaví ho bolestí. A. přijme Kristovu víru a v blaženosti umírá. 

Samko Pták. Legenda slovenská: Poslední novela je situována do přírody slovenských hor. Chudý Samko se vrací do svého domu, který již patří jiným lidem. Je vyhnán, vzpomíná na dětství, kdy mu rodiče zavraždili vojáci. Vychovává ho prabába, naučí jej rozumět přírodě a křesťanské víře. Jedinými přáteli jsou mu ptáci, jejichž řeči S. porozumí. Vojáci místního pána zavraždí S. prabábu a odvlečou ho na stavbu hradu. Protože jeho nedokonalá mluva zní jako ptačí skřehot, vyslouží si přezdívku Pták. Když je stavba dokončena, jsou dělníci rozehnáni. S. bloudí po horách jako žebrák. Ve městě je svědkem návštěvy byzantského císaře, při níž musí chudina vytvořit živý koberec pro panstvo; v kostele při bohoslužbě se mu zjeví Kristus. S. najde vnitřní sílu a uvěří, že přijde do ráje. Odchází do hor, živí se jen lesními plody, dokud se nedostane do bohatého kláštera. Zdejší mniši považují S. za slaboduchého, nicméně ho přijmou. S. zde pečlivě pracuje, myslí si, že je v ráji. Při úklidu komory nalezne zašlý krucifix. Vyčistí jej, Kristus na kříži s ním začne hovořit, S. mu nosí jídlo. Při návštěvě cizích biskupů se chtěli mniši pobavit, a tak tajně nahlédli do S. kobky. Viděli jeho rozmluvu s Kristem, padli na zem a klaněli se Kristovi i S. S. umírá a dostává se do ráje. Mniši slíbí vystavět mu pomník z mramoru, S. poslední přání však je, aby byl pohřben na křižovatce cest, kde po něm a po jeho srdci mohou lidé šlapat tak, jak to dělali celý život.
3. Charakterizovat dílo z hlediska jazykového a kompozičního:

Všechny novely jsou vyprávěny er-formou, spisovným jazykem. Celé dílo se vyznačuje vysoce kultivovaným stylem, barvitým jazykem, využívajícím složitá, avšak čtenářsky přehledná souvětí, a snažícím se postihnout pestré smyslové dojmy (např. líčení ztrápeného Inultova těla, nebo krajinné vjemy v Samku Ptákovi) i rozmanitost nálad a pocitů.
4. Vystihnout hlavní myšlenku díla (námět, téma, motivy):

Společným tématem tří novel je krucifix – kříž s ukřižovaným Ježíšem Kristem. Příběhy vyrůstají z pocitu uražené a ponižované národní (pobělohorská doba v Inultovi) a lidské cti (náboženské sváry v El Cristu de la Luz) a je formováno touhou po lidské ušlechtilosti (prosťáček Samko Pták), která se ovšem rozbíjí o skutečnost. Autor dílem probouzí představy o lepším světě – o křesťanském ráji. Výrazem Zeyerovy touhy po vysvobození z trýznivého životního údělu a po spočinutí v pokojném láskyplném vztahu ke Kristu jsou společné motivy Třech legend o krucifixu: motiv dobrovolného až extrémního mučednictví a s ním spojeného zázraku, motiv náboženské mystiky a symboličnosti, motiv nerozpoznané víry u církevních hodnostářů.  
5. Charakterizovat hlavní postavy v díle:

Hlavní postavy – Inultus, Abisaín, Samko – představují v různých situacích mučedníky. V pražské legendě mladík umučený ambiciózní sochařkou umírá s přesvědčením, že tak prospěje porobenému národu, v toledské láska Kristova přemáhá fanatického nenávistného Žida a ve slovenské zastíní prosťáček svou naivní vírou mnichy a biskupy. Důležitou postavou v příbězích je samotný Ježíš Kristus. Ten většinou komunikuje a zjevuje se jen specifickému okruhu lidí (chudákům, žebrákům, prostému lidu).

	JULIUS ZEYER: TŘI LEGENDY O KRUCIFIXU – METODICKÝ POKYN


· Tento DUM je nejlépe využitelný při skupinové práci žáků. Ti žáci, kteří si dílo vybrali ze školního seznamu četby a zařadili si jej do vlastního seznamu četby k maturitní zkoušce (maturitní zadání), si v rámci vyučovací hodiny společně sesednou a řeší jednotlivá zadání pracovního listu.
· Poté žáci prezentují odpovědi před celou třídou. Následuje všeobecná diskuse vedená vyučujícím o daném literárním díle. Tím si vlastně všichni žáci opakují probrané učivo. 
· V rámci vyučovací hodiny lze utvořit několik početně různých skupin – každá zpracovává jiné literární dílo (tudíž lze využít několik DUM během jedné vyučovací hodiny). Pozor na časové možnosti!
· Ti žáci, kteří interpretovaná díla ve svém seznamu četby nemají, mohou participovat na skupinové práci také. Tím je např. splněna motivace žáků k četbě (seznamují se s literárním dílem podrobněji, vnímají čtenářský zážitek ostatních spolužáků…).
· DUM by měl sloužit především jako opora ke konverzaci nad literárním textem, nikoli jako písemné prověřování znalostí. DUM vznikl jako prostředek k přípravě k ústní maturitní zkoušce z českého jazyka a literatury. 
· Po vyřešení jednotlivých zadání lze žákům postoupit modelovou verzi řešení pro pozdější individuální přípravu a opakování k maturitní zkoušce. 
	JULIUS ZEYER: TŘI LEGENDY O KRUCIFIXU – BIBLIOGRAFICKÉ CITACE
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„Autorem materiálu a všech jeho částí, není-li uvedeno jinak, je Mgr. Karel Singer. “


